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Characteristics of conversion in Old English

N ROE F
(B R RS2 IE SR 5 76 e #H)
F—U— F R, dRGE, R . EBR

1. [FL®HIC

BUARIEEE Tl £ L Eea 25[F U3 ﬁ/%i‘ff’)%?ﬁ@fﬂiiﬁ%< Ronbd, =
L 213, Plag (2003:107-108) AR LTW5 L 50, 43 bottle i b B3
D to bottle, 4 & hammer 7> & 815 O to hammer 72 £ 4 5 7> 5 B IZHR L L
7= & BhE to jump B 4T D a jump, B to spy MO LA FD a spy 7
ELHRENDAFICEBR LB DY AEE OB, B A D4 EE O T
THEA R BN D,

Wb H WK ORGETH D HEFETIE, BRIITFET 2O TH A H 0, ik
DIERIEELZ M D Z & 3T & D EFE Oxford English Dictionary (OED) O®
T TA VP HDT =22 v, MR (2024) TEEICEEOREN S, FEE
BIZEDIEETZNIEEEZLS VL DD, OED Tl cAE L& TY
LEENEEFBORRNOHFIAET D2 & IO LR O F itk & 288 L.
BRERE L AARICAFANOBFICHER L TV LIERARDZNI LA BE LT,
AR TR HICAFAP LB G Lo B BB OREDOT - 2 BRE LR N6
FEREMBBEEWRY A TOFEMIONTIm LD,

EREHE CTIL, ¥, BB RB RO RSN TR UL Z LD Z W, i
Pr & IRAEDE W Z FLITHRGET D, BHTIE 3 AREEBUEE -s il £ -ed 72
EL BFOERICREESNDIHTLVEEZELRVEED Z & T, IREIT -en,
-ize 78 EREFEDOA NI X - T, LWVGEE %1’?5L&® LThHD, KFETHD
E%;@%?@ JEIICE ~ TELCZbDO IREIZE > TELCTZ LD ZFE

iCkREtd 2, £72. B Z A 7B L TIL, EH%E D445 Dy b AL L 72 &)
%mw(%%)’%%éhfwéﬂﬂ@%%&47 XoTH¥EL, HE:E
ORERICHEBHICHAFOERNFEL AN Z L Z20m L 5,

2 . Oxford English Dictionary b R A2 EED R

OED \ZHEH SN TWAEEHL L7-3B I oW TIT/NE (2024) THH#H-> TV 5
CABETITEDELLLZOMEERLE TV, BB, A TEIT A HEED
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BUI R D D72 WIGAIT OED oo TH D, £7 . OED THHIZ L -
TAELELEINTWVDFEIZONWT, HEFEOFEFE TH L Bosworth Toller’s
Anglo-Saxon Dictionary D4 v 7 A V&SR L CERS CEMSEZ MR L2,
TR (D) IZHFTH2DL0M0, OED THAFENOEGICEI L SN TDH
M4 i smoca (smoke) . HPE4 G scip (ship). &PE4F Jufu (love) &, Z
WO DAFNOHEEE LB OARNEROMISHEREZ R LD TH D,

(1) smoca (N, m.: smoke /)
> smocian (V, weak: to emit smoke & % H )
scip (N, n.: ship #?)
> scipian (V, weak: to equip a ship # % 4+ 5)
lufu (N, f.: love %) = lufian (V, weak: to love &7 %)

INLOFINL, HERGETIEAFOGERIC Jan ZINT 5 2 &L TEHFEICRD
EWOBRIZHDZ LT D,

FOARIZ BN b AFICEBR L7 SN THWDFETHRROSRERENH D |
WD (2) IZALND X O, EARMIZEFENS -an ZHIBRT 52 & T, 4
PELBN D,

(2) plegan (V, weak: to play B<) - plega (N, m.: play B %)
healdan (V, strong: tohold ¥ #l9 %) - heald (N, n.: hold )
feohtan (V, strong: to fight #k 5 ) - feohte (N, f.: a fight )

LEDFEIG, B & AFIEFEE N R 50, BEMICH EWMICL AN H
LT ENGIND,

IO EFEOATEBHFEOEEEE LD L E, (3) ODLIHIThD, 4F
DIVEMICE D BT, scip ICHRE I N D4 TN -jan 24N % & #F o
scipian (272 Y | healdan \ZRFEINDEG N O HESRE-an 2D &, AFAO
heald 272 %,

(3) a. XN - ian > X-ianV
b. X - anvV 2> XN

INOOFEEN R LA EEHFEOMBREZERLE S > TRVLVDOTHA I D,
ZOBRIZOWTIL, BATHETH RN 2 TE Y, Biese (1941) T2
5 O HIEFEO 4 G & B O R IE 2 B TR LR RO O T B R
VRIS A SR o 2B RmRTZSE LT Wb, Zhic% L T, Marchand (1969)
<> Kastovsky (2005, 2006) (I HEFEO ZNLOXSEBRE Y k4, T80
LI THDLI ERm LI TWD, £/, RETHRIET 2FEm CORREIZIH VT,
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Kastovsky (2005) | 5535 O @ KRF L 2> © B 5 O B2 §F -fan % J8 T 86 O —
EL TS TVDHIEREETH D,

AfTHHEBOBGE OHEE jan X -an 1TEFLLES S Z L TWDIRAE
BRI, BhEFOMEER > TnWb 2 a2 t, £ L T, smoca
smocian 72 £ O %ISR DN 7Z &R RR O T D,

3. OEEDEFE-/an XETETE

AREITIE, HRFEORHLIC A O DR -fan DPEEIZHO W TR T 5,
b_rbtio JEPTIEHT L WEEZE D Wil e T, URAE I8 LW is %Wé

IR S ‘éhé%@f“ébéf:&) L EIEERBEOLIICRZ D, L

JEIT EIREDOKFNZ DN T, BRADBOVWEWELWOIFERPHY . £ D
XQLH: WZOWTHETHIETHFE LML TWS, 2 2 TlE, Plank (1994) |
Haspelmath (2024) 72 EiZi U o TW DT & IRED KB %2 2512
R EE DFEERE -lan DEITOR B AR O L 2T 5,

FT. HFEOBEGIERE jan DETEF TH LMW 1 DH E LT, T
BEFIIH AR ECTIRE SN 2 28V IREEFIIMFEAICTREL RV E WV S G D
5. (4) FBREFZBOIRFTOF TdH 503, (4a) O X 912, She often IZ%t < &)
I BEOEIECH D70, MT plays 1275, —H T (4b) DK H I
yesterday "% 5 LB EREHIIC 2V play-ed E WO mEFENELILDS, T b
DEFDOFEIIFMEVIZHREL SO THY . ZHRUAFEDLDAR Y, 2Tt
LT, =& 21345 character \ZfF N U C#hFi characterize % 1E % IR & $2 &
D -ize 7% L, %%ﬂ%iﬁ%ﬂﬁlﬁék&)ﬁlﬁbﬂﬁé%@“C“B'?) V.l ERS AR
EDFE EOWEH THEIEN/RED O TEARW,

(4) a. She often play*(-s) tennis.
b. He play*(-ed) tennis yesterday.

WHEFEOEBF O AL, 72 & 2 1F lufian (love) X (5a) ICHRHND K DI
FFEN 2 NFRBEE TH L lufast, 3 A\HHEITHNIR lufap, mEFRTHN
X lufode &\ 5 X 51T, HFEBEHICFEENRE 5, RERIL (5b) OHIIZ
LI BICBBFEIC R s B FECHREG O BRMFEE L THEDLNDFER T
0%, REFO lufian DHIH (5¢) O X DI, BURIEEE L 1LFRIAN K72 5 03
B#EFEOBMEL LTHEDR TV Z LR Dd, _axkba’ Iufian 7¢ &
DEFEFEOARATERIIMBBNICEELIRELILOTHY IRETITRSEIFTTH
HEWHIZENTED,
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(5) a. pu lufast /he lufap / he lufode
you love / he loves / he loved
b. i¢ geseah 0da englas dreorige wepan.
I saw those angels bitterly weep
BT REPBH L DN TND D& R, (f& A 2005: 144-145)
c. Pet pu  s60 godu /ufian wolde
that you real gods love  would
(Jul. 195., Bosworth Toller’s Anglo-Saxon Dictionary)

AT VETHEEITIE O L D RIS MINT 2 AENREHETH D DO L,
IRAEBEFEIXIEEN TRV EWVWIBEWVWER D S, =& 23, BURESE CI3E r s
D 3 ANMBEHBAED -s 1TH LRI NTEFE S Z D THINT 52, black-
en 72 EAEFIIATIIN L CEIG 2 AE LD IRAELERE O -en 13, & TORAEFIZAHN
T D5 0F Tlid72 <. *green-en, *yellow-en 73 F DFEIIIFIE L 72\, Z D KIZ
BALTH., HGED jan i3, —HOARBAI BB B G ZRWT, LA LR
TOFNZ -fan 72T -an AN T 25, (6) (TR OILD K HIT, LB
T T2, EBIZIEPOLHDIARKBOHFICS -an BN L THEH, HEGEIC
Hran NAENT 5, £, BODOLEFEICA-> CEMEAGBETH R T, JLEGE
MHMENLTE call, hit 70 86 HEFEORERIZIT -1an £ 721X -an BfHIML T
L5, N ED RN S clan £ T -an T EFEOR B AR L TWD EF X 5,

(6) AKFE : bring-an, find-an, help-an
#HEFE - full-fyll-an (fulfil)
& ANFE : ceall-ian (call JEBKEEEZJR) |, hitt-an (hit JEBEREEEJR)

AT IRAEERE L IETEFOIEEICEA L TORERH 5, (7) OBAIEGE
DEIP 05D K DI, R UGBICIRAERER & BIr#EFERA T 256121, IR
EEFEO DRI HEFE LD bEERICEWEICENL D, 72 & 21X, black-en-s
TIE, IREBEFED -en DIEITHEFED -s LV HEEHITHE WAL EIZBLNL, destruc-
Ion-s THIREETED -jon WIBITHEFED s L0 LEBEEBRICITWLEICH N S,

(7) black-en-s, destruct-ion-s

HEFBFEOLAIIE D THA I M, OED TIRAEIZI TR E ST
LHEFEOF LR LI DN (8) Th D, (8a) ® brighten 18% D — 1] T,
bright \IZIRAEBEFED -en ML TIEONTZFETH D, Bl £ 72 IXE A8
FEDAHIN L CHI R 7258 T BNEhE O 551X bright 73 7 %535 T3 beorhtian,
brighten 7 beorhtnian \Z & 7= %, beorhtnian ® 5 IXFEHIZ-n BH VD, 3 A
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MEHOEREOEAICHL, ERICn RO NN D, THRERFOSE
AH beorht TH Y -niFZ7eVDO T, EHHICLTHIRAEIZ L o THIINL 72 B8
N nlZl VW) ZENS 2D, FEEEIC, (8b) @ glisten TlX., 7TD glise N H
JEEERF I BEREIC 72 » THMREZBIZIIHFEE LR WD, Z D glise-glisten O %t
JIEHFEERDFIE LTERDZENH KD, ZO5A Y. LOFED glisian TR
AR L CTE 7 glisnian O 513, REBICHIERE O HIZHEEHIC
nmNHDbH, Lo T, BREFED black-en-s DH L [AAEIC., HEETHIR
HRRERED -n O DRITHERED -ap °-ian LV LFEHICT WV E ZAICMEL T
WHEWS ZERHKD,

(8) a. bright - -en > brighten
AREF beorhtian  beorhtnian
to shine to glorify
3sg beorhtab beorhtnap

&5 beorht

bright ; clear

b. glise -en > glisten
REF glisian glisnian
to glitter 1. to glisten 2. to glitter
3sg glisab glisnab

Fo. BEAOREROHESE fon X -an IXEITHEFORNMICBEN S DT Tk
Ve (9) IZRAR LT L DI, RICEERE -an < -jan DNIREETETH 5 & 1L,
Fia 2 WG I C U7 BRI black-en-s & RIARIC (IRAERESRE & R P88 2 0 = T

(9a) DX 91T 2 ANFRHEIE L lufian-ast., 3 NFFRHEEIE X Jufian-ap £ & -
AL R 21X T TH 5728, FEEEIL (9b) O X HIT, -jan R -an T LI
FE N,

(9) a. 2sg *luf-ian-ast 3sg *luf-ian-ap —

b. 2sg luf-ast, 3sg luf-ap

UE3HOEENS, Biff-janC-an IETEHETHY . @ ThH D2 L %
RTHEHETEOLID ., T LBFEELIREEETIZ VW EFm ST 5, 20
e, BEBITHIZEOENFE L THDL EERT HOTIERLS, (10) O X
N, IRAEEFENZ2VEBEKRBEROZ L LEX D2 FREYEES X5,
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(10) conversion is change of word-class without addition of derivational
affixes. (Manova and Dressler 2005: 72)

(10) ® X H sz 2T L, HIFE O BEE -fan £7213 -an 3P 8&5¢ T
HHTH, HEFEOAG EBEFOMSEMRITEHBRIZLRAOND Z LITR D,

4. HEZBEOGBLEEKREIAT

WIZ, IWREW RS 721 T < OED THEGEDHRM E STV HEDOER
A7 BIREFBFEOEBM CTCA LB LRKOMEELFF>Z L 2R T 5, (11)
R OND L O, It L HEFERME 2L T L X2, BB O TR KFED
BEWE A TREFERINE D BV E W H Z &2 Nagano (2008) 72 & D Je1T
THEMINL TS,

(11) the semantic domain of conversion is much broader than that of
affixation, with the former including the latter as its subset.
(Nagano 2008: 27)

ZTNTIE., FTBREFBOWBBRITIZ, PORIRBREBEWRIA THH DL DN,
Plag (2003) O#EAZSH LN LE X TAHA LY, £ 1I1E, B EFHF ORI T
ISR o T2GE OB A 10 DB Y A TITHBE L b DL, HARBEBTEWRE
LIebDTH D, ROEHNNS, BRI A TDLFR, TDOEWHZ, GEDOHI L
TOEWREZRLTWSD, & x X, BEAO jail T4 FDOLGH jaill T AivD &
WO BRI D DT, locative & W) ER X A 2D, BT DH I HIT, Z
D10 DEWE A T OH T FRIZAFT D OB U 72GE ISR EM R b D2,
instrumental T, Z DO % A 7 TiE4 5 O hammer PNEVF O hammer (273 %
L. FDEREEZME o TEMELZT 5. WO EKRICR D,

K1 EWBEFHOT®RS AT

BRE A7 EAAL: 34 il Bk

locative ‘put (in) to X’ jail BRI 5

ornative ‘provide with X staff e #EET 5

causative ‘make (more) X’ yellow WEIZT D

resultative ‘make into X’ bundle RIZT 5

inchoative ‘become X’ cool WL 7%

performative ‘perform X’ counterattack BT 5

similative ‘act like X’ chauffeur Bz EEF L L TH<
pelican NY DO XD ITRB AT
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instrumental ‘use X’ hammer NV —TH O

privative ‘remove X’ bark B 213 <
stative ‘be X’ hostess LENEZDEDD

(Plag 2003: 112)

WA ML & BERE RN EBIER EDBEWH A TOEWE ELT 520, Plag
(2003:92-94) ;nrﬂab%ﬂ’(b\éiﬁﬂﬂﬁ?ﬁ?ﬁ# -ate, ~en, -Ify, -ize 7% £ TH
CTmiBEDEW®RX A TICB L TR EFE LD, LR EFRKICE2 ZIEK LT,

2 REBFOEW®KS AT

BWEA S  JREFE Bk TEDFE
locative hospitalize APBt &H D hospital
ornative fluorinate 7 v# LB SHE D fluorine
causative strengthen 58< 7 % strength
resultative itemize ERFZIZTD item
inchoative  aerosolize =7 V=t B aerosol
perfomative speechify T ) speech
similative cannibalize HEWT % cannibal

(Plag 2003: 92-94)

K1E2ZH L THD L EFERINIC X 25 BOEFE TiX, instrumental,
privative, stative 2372\ 2 & \_—L73*H< TP, BEHFEZIRMLEFET
privative D72 W ZHIZEI L CIX, defrost (FExE I D) 72 L, BHHEED de
RETHREODE®RZRT ZLENOLIO T HEHEBRIMTERINDIEKRD —D LH
WrL TRWEEZLND, F7-. stative & similative D E M ¥ A4 71X X B3
HOBEHELVOT, AIUBEOLODLEEZDHZLEETHE, ERLIEXE DI
BEREINCIZAA R T, B8R 22 B Z 1 771X instrumental &\ 9 2
LD, ZOEIZE T D instrumental O H MEIZES L Tl Nagano
(2008: 27) ICHFABRDOTERMNH 5,

EFRE. #£ 1. 21T/” L7 Plag (2003) O EWS A 72 MW\ T, OED T
RO DR L7 & STV D 32658 (20244 8 H 2 HEM) ©H b,
AT D ENGE S DOHRHAGFE 125 552 o L, B Z K SR LTIz, ok, dinih
BE O FHRITERFORROLDEZRL TS,

K3 HEFEFEOL GBI G O FW®R S AT

BW&EA47 R BB 5 ER LB D Bk DL AFDOER
locative innian BERIZIHE S inn b=z
stigian BNEIZ AL D stig KN =
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ornative fyrian k&b x5 fyr k
metian TR EE 2D mete fog e
causative losian WS % los B %
rudian R 5 rudu i)
resultative ttlagian EAEIZT D ttlaga BN
martyrian WHEIZT D martyr  FHE
inchoative mistian I AR A ) mist eI
feferian MolE< b fefer B
performative lufian %35 lufu %=
wilcumian #RET 5% wilcuma ¥
similative/stative peofian VetEr 45 bedf Ut
wiccian & e DA 2 AT 9 wicce Ji&E %
instrumental scildan JE TS5 scild J&
fannian JFHETHIBE3IT D fann J %
hearpian BETHEHET D hearpe XS
privative hedfdian W ZxY) 5 hedfod A
fugelian Ba5 fugel )=

FT.BEWRX A T ORBEICE L TiX, Plag (2003) BEREL TV L EKY 1 7
ETHHFELTEY BIREGEEFRICELEVERY A THRROND 2 &Ny
M5, 7o, instrumental OEW Y £ TR H L0 E D PN EEHIZE - TIHE
ETHDHN, scild (J&) > T5FDH, LW BEWD scildan, Y % 5 5 0
3% fann (JEHE) TESD0Woib 5 E W5 EMNO fannian, hearpe (EX%%)
T ZET 5D hearpian 72 £ @ instrumental O E R ¥ A 7O #hF N iEH CTHA T
T2, UMbk Xz, BENVEWKRS A TOFENELTHDZ L, F1TH
instrumental O B X A4 TOEHFRHDH Z b, OFED THHIZ L > TA L
T E I SN TV HEREIL EWMIC OB OB ZFOEEFE TH 5 L fiim DT
HITENTED,

BT, IR EBEREIRINE ORE2EWE LT, TRZ N OFER G T4
CTBEFICREZCDOEERNREZENTWDLINE I RN RR D LD AR
HDH VY, 5D HRIZH S5 5 instrumental (X% O F] T B ED B KD
ERL, REZLLOBEKRIZED W, Plag (2003) OB Y 4 7O TIRIEZE
{LOE®RZ DRV D OIE performative, instrumental, stative/similative T
HOLB, TN ERICREZLEZ DRSO L IREELE ;S ENUSND
BEWAA I EBEOLGFBEREGFEZ 2 2B LZHEEZK LI R L, B,
ARKITHEIL L HEFEIRINMCTALEEOBERI A TOREG 2R T ILERND D
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L AEHIAR THRETL TV D EBRE G ICHRER> TV D,

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 100%

B perfomative instrumental M stative/similative
M ornative resultative inchoative
M causative M |ocative privative

X1 : FEFEOLAGFBBEIGFE O BW Y 4 7084

1 OFRHOLEMMIPDIREEALR e WEKRY A 7TO5E. AR REE(LEZMF S E
W A T OFEICRD, LFEREF ORBEHICEO2HE TAH DL L REBEL
WIRNE DN 45% ., HDLDON 5PERE T, EHLLBRABEHAELTND Z
EMG D, BERERIMIZIT instrumental OB Y A T OFEN WD L BEEE
W% 5l & Z T @G b REE D -en, -ize 72 ENW O ITIREENLZMES B
WAEAERT DO THLZ 0D RN TAELLEEITIZE A EPRELELZ 1T
IBRRERDLT O DO THDLEEZOND, Lo T, BBUTIKRELE LD EK
NHLEFLRVEGFAG ELOL BANRT LI LENREBHNRBERERTH D
EEIZLENHKRDITHA I,

4. BEhHYIC

A#M LTI, OED THEFORMRICEBR TAELZLENTVHEOT TY
NS BFNC e > TV D FEE TS E OB O R B0k OB & o 3555
DWRP BB THECDFEIFELL, LWV 2L &R LT,

[f+32]

*ORREIL.2024 4 9 H 14 H (2 E I S K% CTBAE & 7= Morphology Lexicon
Forum 2024 TOREFFEEZMEEBELE- LD THL, ZBMENLLL OFE
BRaARALFNEHWEZ SWCE# 2R L BT 20,
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(7]
1) REBEEDOEEMRIZIHOWTIE, BMETFROEMICKD,

(2% - 510 k]
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